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Az-Zumar (Az-Zumur) Section 4 — Those Who
Bring The Truth And Testify It

e Those who bring the Truth and testify it, are the Pious ones
e God is sufficient for His Servants

* None can guide the one who has been allowed to stray and none can remove any harm,
afflicted by God’s Command

* He who is guided aright is guided for his own self

Az-Zumar (Az-Zumur) Verses 32 — 41

Who is then more unjust than he who lieth about God and belieth the truth when it cometh unto
him; Is there not in the Hell an abode for the disbelievers? (39:32)1
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And he who bringeth the truth and he who testifieth it - These are they that are the pious ones.
(39:33)
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For them is whatever they please with their Lord; that is the recompense of the doers of good;
(39:34)
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That God may take away from them the worst of what they did, and recompense them with their
reward for the best of what they used to do. (39:35)
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Is not God sufficient for His servant? And they frighten thee with those besides Him, and
whomsoever God alloweth to stray, for him there shall not be any guide.2(39:36)3
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And whomsoever God guideth, then him none shall beguile; Is not God the Almighty Lord of
Retribution?4(39:37)5
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And if thou ask them who created the heavens and the earth? They would certainly say: ‘God’;
Say thou (O’ Our Apostle Muhammad!): “Bethink ye then of what ye call upon besides than God,
if willeth God unto me a harm, could they be the removers of His harm, or if willeth (God) unto
me His mercy, could they be the withholders of His mercy?” Say thou: “Sufficeth me God! On Him
(alone) do rely the reliants.” (39:38)6
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Say thou (O’ Our Apostle Muhammad!): “O’ my people! Act ye (as ye like) in your place, verily |
(foo) do act, soon will ye come to know,” (39:39)7
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“Who it is unto whom cometh a chastisement which will disgrace him, and whom there falleth the
everlasting doom.” (39:40)
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Verily We sent down on thee the Book (Quran) for the sake of the people, with the truth; and
whosoever is guided aright, it is for his own self, and whosoever goeth astray, strayeth he only to
its own hurt,8and thou art not over them a custodian. (39:41)

Commentary

Verse 32

If man in spite of the continuous efforts for his guidance from the High above and in spite of the manifest
signs drawing his attention towards the Truth, denies his own Creator, Sustainer and Protector, it would
be an act of unpardonable ingratitude9. The Holy Prophet Jesus warns against blasphemy against the
Holy Ghost:

“Wherefore | say unto you, All manner of sin and blasphemy shall be forgiven unto men: but the

blasphemy against the Holy Ghost shall not be forgiven unto men.

“And whosoever speaketh a word against the son of man, it shall be forgiven him: but whosoever
Speaketh against the Holy Ghost, it shall not be forgiven him, neither in this world, neither in the world to
come.” Matthew 12/31-32.

Denying the existence of God and believing in any kind of falsehood or associating anything with God, is

the act which God would never pardon, while the other evils might be forgiven. 10
Verse 33

By ‘He who brought the truth’ is meant the Holy Prophet Muhammad and it is the most undeniable fact of
Islamic history that the first to believe among the males was Ali Ibn Abi Talib the first cousin and the

Vicegerent of the Holy Prophet.

lbn Abbas says, when on the of ‘Miraj’ (Ascension) the Holy Prophet visited the Kingdom of God in the



heavens, God told the Holy Prophet “Go and inform thy people on the earth what thou hast seen in the
Heavens,” to which the Holy Prophet submitted “Who would vouch my statement O’ Lord?” The reply

came “Ali would do it.”

The Holy Prophet said, “There are three Truthful ones” - (1) Ezkhiel the ‘Mu’min Aal Pharaoh’, (2) abib
al-Najjar, al-Mu’'min Aal Yasin, (3) and Ali Ibn Abi Talib who is the ‘al-3iddiq al-Akbar’, (i.e., the

Greatest of the Truthful ones).

There is no expedition of any battles which Islam was forced to fight when Ali was not placed at its
command.

Once the Holy Prophet asked the audience “Who among you would relate to me the distinguishing
points of the excellence of my cousin Ali?” Ammar lbn Yasir stood up and said “/ shall do it.” The Holy
Prophet said ‘Do thou!” Ammar recited this verse. The Holy Prophet said “True it is what thou hast

recited.”

Among the other faithful ones who believed in the truth would also come under this verse to the extent of
their degree of sincerity of their faith.

This is a general statement applicable to all the apostles and to those who responded to them

immediately. But of them all the most distinguished persons were the three:
1. Mu’min Aal Pharaoh.

2. al-Mu’min Aal Yasin

3. Ali Ibn Abi Talib - Who is the chief of them.

There are the other views expressed by commentators which are not supported by any saying of the
Holy Prophet. On this basis, Ali said, ‘| am the ‘tiddiq al-Akbar’ — The Greatest Truthful One and the ‘a/-
Farug al-A‘®am,’ i.e., The Greatest distinguisher between right and wrong - and None shall claim these

titles besides me save a liar.” (A.P.)
Verse 38

Even the disbelievers helplessly acknowledge God alone being the Creator of the earth and the

heavens. 11

The believers depend only upon God. 12

1. Refer to verses 6:21, 6:94, 6:144, 6:158.
2. No amount of guidance will be effective.
3. Refer to verses 2:26, 14:4, 16:93.



4. Not against any wrong done to God but, the wrong done to each other - He is Self-Subsistent, Self- Sufficient. None
can harm ‘Him’.

5. Refer to verse 39:23. Is there no retribution for the miseries inflicted on the Ahl Al-Bayt?

6. Refer to verses 23:83-85, 29:61. Refer to verse 12:67, 14:11.

7. Refer to verses 11:93-121.

8. detriment.

9. See verses 6:21, 6:94, 6:145 & 6:158.

10. See verses 4:48 & 4:116.

11. See verses 23:84 & 29:61.

12. See verses 12:67 & 14:11.
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Az-Zumar (Az-Zumur) Section 5 -
Consequences Of The Evil Wrought, Shall Not
Be Averted

» The chastisement in consequence of the evil wrought in this life by the wicked, shall not
be averted even if everything in the Universe and even with some addition to it is offered

to ransom the wicked ones from being punished

* All intercession belongs to God

Az-Zumar (Az-Zumur) Verses 42 — 52
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God taketh the souls at death, and those that die not (He taketh) during their sleep; and He
withholdeth those on whom He hath passed the decree of death (from returning unto their
bodies); but sendeth He the others (to their bodies) till a time which is fixed; Verily, in this are
signs for a people who reflect. (39:42)1
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Or, have they taken intercessors other than God? Say thou: “What! even though they have no
power over anything, nor do they understand.” (39:43)2
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Say thou (O’ Our Apostle Muhammad!): “God'’s (alone) is intercession altogether; His is the
kingdom of the heavens and the earth; then unto Him (only) ye shall all be returned.” (39:44)3
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When God alone is mentioned, shrink the hearts of those who believe not in the hereafter; and
when those besides Him are mentioned, lo! they rejoice. (39:45)4
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Say thou (O’ Our Apostle Muhammad!): “O’ God! the Originator of the heavens and the earth, the
Knower of the unseen and the manifest! Thou (alone) shalt judge between Thy servants in the
matter wherein they were differing.” (39:46)
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And had it been for those who did injustice, whatever is in the earth and the like added to it, they
verily will seek to ransom themselves with it from the pain of the chastisement on the Day of
Judgment; and there shall appear unto them, from God, that which they had not been reckoning.
(39:47)5
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And shall appear unto them the evils of what they wrought, and shall surround them that which
they used to mock at. (39:48)6
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And when toucheth7man a harm he crieth unto Us; then when We grant him a favour from Us,
sayeth he; ‘1 have been granted it only on account of (my) knowledge.” Nay! it is only a trial, but
most of them know not. (39:49)
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Indeed, the same did say those before them, but availed them not what they had been earning.
(39:50)
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So befell unto them the evils what they did earn; and (for) those of these who did injustice, soon
shall befall unto them the evils what they did earn, and they shall frustrate Us not (in Our Plans).
(39:51)8
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What! know they not that (it is) God (alone Who) amplifieth the sustenance unto whomsoever He
willeth, and straiteneth (it) (whosoever He willeth); Verily in this are signs for a people who

believe. (39:52)9

Commentary

Verse 42

Points out the affinity between sleep and death - to some extent10. There is no doubt that in the state of
sleep, the cognitive self-disassociates its attention from the external senses but not from the body,
totally. In that state it turns sometimes to the state of sub-conscious, unconscious and super-conscious.
Each state is responsible for some sort of corresponding dreams. If the dreams which are prophetic
belongs and correspond to the super-conscious state this state is a brief example of the unseen worlds
within human self, to which the last portion refers. (A.P.).

Verse 44
About the doctrine of ‘Shafa’at’, i.e., (Intercession).11

Verse 45

This verse clearly says that a mere verbal declaration of the faith does not necessarily mean that every



such declarer is also a genuine believer12. Such was the case with many of those who had merely
professed Islam but were not believers in fact. 13 Only such hypocrites were those who turned inimical to
the House of the Holy Prophet (the holy Ahl Al-Bayt) for, immediately as the Holy Prophet departed from
this world all such hypocrites who were actually mere opportunists, turned into fortune-hunters and thus
they never liked these holy ones to gain any recognition at all, at the hands of the public for they would
never be able to realise their selfish desires of owning the power and the pomp and enjoying their lives
as the leaders of the people.

As absolute Sovereign over the Entire Universe, God orders man to commemorate the memory of his
servants. 14 (A.P.).

Verse 52

The provision of sustenance to His creation is a matter which is in the hands of God Himself. He
provides every thing with its sustenance. Everything needs the sustenance necessary for its life and
when sustenance is in the hands of God, the existence of everything would naturally depend upon Him,
and everything should necessarily adore Him and none else. There is no need for any creature to fear or
implore anyone else save God. Any act of worshipping anyone besides Him would not only be

foolishness but an unpardonable act of ingratitude and thanklessness. 15

1. Refer to verses 6:60 & 32:11.

2. For exception refer to verse 43:86.

3. Refer to verses 2:255, 4:85, 10:3, 19:86, 20:109, 21:28, 34:23 & 74:48.
4. Refer to verse 12:106.

5. Refer to verse 13:18.

6. Refer to note on verses 28:78 & 30:33. Refer to verses 10:12, 16:53-54 & 39:8.
7. Afflicteth.

8. Refer to verse 16:34.

9. Refer to verses 28:82, 30:37 & 42:12.

10. See verse 6:60.

11. See verses 2:225, 4:85, 10:3, 19:86, 20:109, 21:28 & 34:23.

12. See verse 12:106.

13. Refer to verses 49:14 & 63:1.

14. Refer to Chapter 38, Surah Sad.

15. See verses 28:82 & 30:37.
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Az-Zumar (Az-Zumur) Section 6 — God’s Mercy

» Sinners to hope for God’s Forgiveness

» God pardons every repentant sinner

Az-Zumar (Az-Zumur) Verses 53 — 63

s Ase }}
I %

ra Sl 581 5h 8] Gass st Ay 0 5 il iR Sy 1B Y il B 158507 Gl alie G 8

Say thou (O’ Our Apostle Muhammad!): “O’ My servants! who have been extravagant unto their
own selves, despair ye not of the mercy of God; verily God forgiveth sins all together; verily He is
the Oft-Forgiving, the Most Merciful.” (39:53) 1
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“And return ye unto your Lord, and resign ye yourselves unto Him, ere cometh unto you the
chastisement, for then ye shall not be helped.” (39:54)

[ -8 -

st F (il iy Nl (<l b U e (K05 e 10 05

—.n\.
—n\

G 15ty

“And follow ye the most excellent thing what hath been sent down unto you from your Lord, ere
cometh unto you the chastisement suddenly while ye even perceive it not,” (39:55)2
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Lest a soul should say: “Oh! Alas, Woe unto me! for what I failed (in my duty) unto God, and
certainly was | of those who mocked,” (39:56)

Or, it should say: “Had God guided me, | would certainly have been of the pious ones,” (39:57)



P

Gl o K0 68 0 51 1 I 55 G 0585
Or, it should say when it seeth the chastisement: “Had there been only a return for me, | would be
of the righteous (ones)” (39:58)
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Nay! indeed did come unto thee My signs, then thou didst belie them, thou didst act proudly and
thou wert of the disbelievers. (39:59)
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And on the Day of Resurrection thou shalt see those who have uttered lies against God their
faces shall be blackened; is there not in Hell an abode for the proud? (39:60)3
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And shall deliver God those who guard (themselves) against evil, with their success: evil shall
touch them not, nor shall they grieve. (39:61)4
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God (alone) is the Creator of everything, and He (alone) is over all things the Guardian. (39:62)
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His are the keys of the heavens and the earth; and those who disbelieve in the signs of God,
these are they who are the losers. (39:63)5

Commentary

Verse 53

The First Holy Imam Ali Ibn Abi Talib says that there is no greater verse of God’s grace and His mercy
than this verse in the whole of the Holy Quran. It is Islam and no other religion in the world which

introduces God to His creation, not as a mere mercilessly just judge whose decisions are based only on



law and the facts without any concern of any grace or mercy in it, but as the Independent the Beneficent,
Oft-Pardoning, the Most Merciful Master of the Universe who deals with His creation as He pleases, and
whose justice is ever tempered with mercy. His infinite mercy is ever in the waiting to receive repentance
from his offenders. He has made mercy incumbent on Himself.6 He Himself enjoins on the sinners to
seek His pardon.7 He bestows His mercy upon whomsoever He pleases.8 To whomsoever He pleases,
He even wipes out the individual’s sins and instead entitles him to reward.9

He is such a merciful judge that He does not wait to punish but to pardon. Hence before the matter
comes to be tried, He invites repentance and even encourages the sinners to make haste in seeking His
pardon.10 He never wants any sinner to be dejected and go hopeless of His mercy. But the pardon is
granted only when it is asked for in time. It is said that Wahshi the assassin of Hamza (the Holy
Prophet’s uncle) at Uhud, got hopeless of being forgiven by God and hence did not embrace Islam but
when he came to know of the verse, he joined the ranks of the faithful.

Let every intelligent and impartial mind, compare the all-comprehensive mercy promised by the All-
Merciful Lord to the sinner - world of the human generations as a whole, with doctrine of the
unconditional atonement promised by the church established in the name of Christ and run by ever
changing religious fancies of the people which preaches that the price of sins of man has been paid in
the blood of Christ and only belief in the sonship of Jesus, will suffice one to be saved against his sins.
This doctrine would mean that God having received the price of the revolt of man against His authority,
has no jurisdiction over any of the sinners of the world. Now, one needs only to declare his attachment
to the churchian belief of the sonship of Christ, to live as one likes in this world, whereas it holds no logic

or any truth in it.

God being the Master, He could deal with His servants with justice as well as with His Mercy, without
detriment to the interest of any of His other servants and since this offer of general and universal mercy,
is for one and all of the servants, none of the servants would ever grumble against it and instead of
grumbling or criticising it, every one of the servants would rejoice and be encouraged to be as faithful to
such an All-Merciful Lord, and as the gracious offer is to every one of them, be ever asking the promised

merciful pardon against his own shortcomings and failures, in carrying out the Divine Will.

Every chapter begins with ‘Bismillah’, invoking the beneficence and the mercy of God. (A.P.)11
Verse 54

This verse invites the sinners to turn to the Lord before their case comes up to Him for His final decision.
Pardon could reasonably be had before being caught by the execution or the application of the law and
before being held by justice to deal with the offence, and once the decree is passed there remains no
room for any excuse for the one who never repented and went on committing the offence until caught

and brought to account.



Mercy would naturally be due to one who surrenders himself and repents for any offence before he is
caught by justice and not for the one who continues committing the offence and when caught, wants to

be pardoned.
Verse 55

The best one sent down to man from God is the Holy Prophet with the Word of God, the Holy Qur’an.
Before leaving this world, the Holy Prophet made it known to the people as to who should be their ideal
or models in their practical life in this world in his absence from it. There are a great many of his
declarations about the position of his Ahl Al-Bayt and the most prominent and directly speaking are the

following announcements of his, which are universally acknowledged by the Muslim World as a whole12.

“Verily, | leave behind me among yon Two Great Things, The Book of God (The Holy Quran) and my
‘Itrat,’ i.e. issues, my Ahl Al-Bayt - should ye be attached to these Two, never, never shall ye get astray
- And verily these Two will never be separated from each other until they both meet me at the Cistern (of
Kauthar).”

“The likeness of my Ahl Al-Bayt is that of the Ark of Noah, he who got into it was saved and he who

turned against it was lost.”
And the verse 33:33 clearly declared the Ahl Al-Bayt to be those purified ones by God Himself.

About Ali who had to be the First Imam, i.e., the divinely commissioned guide - the Holy Prophet said, “/

» o«

and Ali are of one and the same divine light.” “Ali is to me as Aaron was to Moses.” “l am the City of

» o«

Knowledge and Ali is its Gate.” “The most just among you is Ali.” Those others also who were good men
but their goodness came to them later in their lives after they had been polluted by polytheistic
abomination, hence they can never be called the best. But the holy Ahl Al-Bayt, like the Holy Prophet,
are the divinely purified ones whom no uncleanliness did never even approach. 13 Hence the term ‘The

Best’ refers to the Holy Qur'an and Holy Prophet along with his Ahl Al-Bayt

We should aim to copy only the Best from God and to do this, we should first discard the others, and we
should do this at once without postponing even to the next moment for the summon to the judgment may
come at any moment. It would come suddenly, even before we get conscious of our beings at a place

and once called to account, there would never be any respite at all.

Verse 56

Thus, a disbeliever or a sinner who mocked at every admonition, would retrieve his position and all kinds

of regrets would assail the individual with sighs of no avail.



Verse 60

‘Spotless White” has been taken as a sign of joy and honour14 and ‘Darkness or Blackness’ as the
symbol of sorrow, grief, disgrace. 15 With this sign of their given complexion, the blessed and the cursed

ones on the day would be identified by the others.

1. Refer to verse 7:156.

2. Refer to verse 39:18.

3. Refer to verses 3:105 & 10:26, 10:27.
4. Refer to verses 78:31 & 10:62.

5. Refer to verses 6:59 & 42:12.

6. See verses 6:12 & 6:54.

7. See verse 4:106.

8. See verse 2:105.

9. See verses 29:7, 47:2, 64:9, 65:5 & 66:8.
10. See verse 57:21.

11. See note on ‘Bismillah’ in Chapter 1.
12. See verse 39:18 above.

13. Refer to note on verse 33:33.

14. See verse 3:105.

15. See verses 10:26, 10:27.
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Az-Zumar (Az-Zumur) Section 7 — The

Judgment

¢ Mankind has not honoured God as it is due to Him

« At the First Blow of the Trumpet, all creatures shall die save those whom God pleaseth
and at the Second Blow, all the dead shall be resurrected and be judged justly and none

shall be done any injustice

» Every soul shall be fully recompensed for its own deeds



Az-Zumar (Az-Zumur) Verses 64 — 70
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Sayithou (O’ Our Apostle Muhammad!). “What! Bid ye me to worship others than God? O’ ye
ignorant ones!” (39:64)
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And indeed hath it been revealed unto thee and unto those before thee: “Verily if
thou2associatest (others with God), certainly would come to naught thy work, and certainly
wouldst thou be of the losers.” (39:65)

“Nay! But God alone, worship thou and be of the thankful ones.” (39:66)
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They have esteemed3not God, as it is His rightful due; While the whole earth shall be in His grip
on the Day of Judgment and heavens rolled4up (shall be) in His rightshand; Hallowed is He, high
above what they associate (with Him). (39:67)
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And (when) shall be blown the Trumpet, then shall swoon (die) whoever is in the heavens and
whoever is in the earth save those whom God hath willed (to keep alive); then (the Trumpet) shall
be blowne6again, then lo! they shall stand up awaiting. (39:68)7
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And the earth shall get radiant with the light of its Lord, and the Books(of deeds) shall be set, and
the prophets shall be brought up and the witnesses,%and (it shall) be judged between them, and
they shall not be dealt with unjustly. (39:69)10
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And shall be paid in full unto every soul what it hath wrought, and He knoweth best what they do.
(39:70)

Commentary

Verse 64
The Gospel of Unity, has been the message from God to mankind since the birth of the very First man.

The passage itself indicates that it is a general statement, no particular person is meant. The people are
addressed through the Holy Prophet. It indicates that not only associating with God destroys one’s

deeds but even if the motive of the deeds is not exclusively for God. (A.P.).
Verse 67

If they have duly valued the Power, Might and the Authority of God, people would never have run after
false gods and worshipped imaginary beings who have neither any power nor any authority with them, to
rule the destiny of anything in the world and who are themselves helpless and lack an existence for
them11.

The heavens shall be rolled up in His right hand. 12

Those who associate others with God in authority or ‘Esteem’. This expression has been used in three
places: verse 6:92, verse 22:74 and here. The translators at every place have used different terms for i,
though all approximately give the same idea but actually it means ‘having no proper idea and estimation
of the absoluteness of God.’ Nobody has any say in any matter. God is the Sole Authority. Referring to
the day of Total Resurrection as a state wherein His absolute authority and hold manifests to all
creatures. All the limited powers and beings will appear in His presence in total submission. The state of
the Total Resurrection will be beyond the dimensional barriers and distances13 and that the earth will be
a different one 14 illuminated not by the sun or the moon but with the divine light. 15 (A.P.).

Verse 68

With the first Trumpet would all the beings on the earth be caused to die and with the second Trumpet
all heavenly beings would cease to live. And there will come into existence a new earth and a new

heaven with the people resurrected. 16

‘Sayiqa’ literally does not mean death but ‘swoon’17 but the loss of the consciousness in that state is
synonymous with death. However, there is an exception which according to Ahl Al-Bayt, are those who
have attained the state of ‘Shahadat.’ (A.P.).



Verse 69
‘Kitab” means the individual record of the deeds, i.e., deeds of every individual. (A.P.).

This includes the witnesses of high order18 but even the very organs of the individual’s body. 19 (A.P.)

1. Ask the people.

2. Prophet addressed for the people.

3. Refer to verse 22:74.

4. Refer to verses 14:48, 21:104, 22:74 & 39:69.

5. An aspect of God’s power.

6. Refer to the note on Trumpet.

7. Refer to verses 14:48, 36:51, 78: 18, 50:20, 27:87, 69: 13—15.
8. Book of the deeds of the people.

9. Refer to verses 36:65, 40:51, 41:20-23.

10. Refer to verses 17:13, 17:14, 17:71, 69:19-25, 40:51.
11. See verse 22:74.

12. See verse 21:104.

13. Refer to verse 21:104.

14. Refer to verse 14:48.

15. See verse 39:69.

16. See verses 14:48, 36:51 & 78:18.

17. See verse 7:143.

18. See verse 2:143.

19. See verses 36:65, 41:20-23, 40:51.

[1101]
SHARES

Az-Zumar (Az-Zumur) Section 8 — The Just

Recompense

* Flocks of the disbelievers driven to Hell, and the groups of the pious ones awarded the

blissful gardens to abide therein for ever

e The Angels glorifying with the Praise of the Lord



Az-Zumar (Az-Zumur) Verses 71 -75
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And shall be driven those who disbelieved, unto the Hell, in flocks; Until, when come they fto it,
its doors shall be opened and shall say unto them the keepers1of it;2“Came not unto you
apostles from among you reciting unto you the signs of your Lord and warning you of the
meeting of this your day?” they shall say; “Yea! but just is the sentence of punishment on the
disbelievers” (39:71)3
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It shall be said (unto them): “Enter ye (Now) the gates of Hell, to abide therein, and wretched the
abode of the arrogant.” (39:72)
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And shall be conveyed those who feared4(the wrath of) their Lord, in companies unto the garden;
until when they come to it, and its doors shall be opened, and the keepers of it shall say unto
them: “Peace be on you! ye shall be happy; Enter it then to abide.” (39:73)
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And they shall say: “All praise is God’s, Who hath made good to us His promise, and He hath
made us to inherit the earth, we may dwell in the gardens wherever we please, and goodly is the
recompense of the workers (of good deeds).” (39:74)5
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And thou shalt see the angels circling around the ‘Arsh’6(The Throne of Absolute Authority),
celebrating7the Praise of their Lord; and it shall be judged between them with justice, and it shall
be said, All praise is God'’s the Lord of the worlds!” (39:75)



Commentary

Verse 74

The creation begins with ‘Alhamdulillah’ praising God and ends with the same. Thus, the Holy Imams

recommend that man should begin with thanksgiving to God and end it with it.8

Attributing this grace and the blessings of God to the early Muslim conquest of a strip of some fertile
lands, is nothing but the profanation of the high ideals of Islam, into a mean and limited temporal gain.
(A.P.).

Verse 75

This is the presentation of the Absolute Divine Sovereignty and the Hold over the entire universe, in the
terms of the Royal Majestic form of which the people are acquainted. Otherwise, the throne actually as
the Holy Imams of the Ahl Al-Bayt interpret it, is His All-Embracing Knowledge wherein the angelical
entities and the agencies, are at the verge of it.9 (A.P.).

1. The angels.

2. The hell.

3. Refer to verses 10:33 & 67:8.

4. Take shelter against - or guard against.

5. Refer to verses 28:70, 35:34, 35:35, 23:10, 23: 11, 43:72.
6. Refer to verse 40:7.

7. Hallowing Him by His praise.

8. See verses 28:70 & 35:34, 35:35, 23:10, 23: 11, 43:72.
9. Refer to note on verse 2:255.

[11101]
SHARES

Al-Ghafir (Al-Mu’'min) — The Forgiver (The

Believer)

Revealed at Mecca

85 Verses in 9 Sections



Sections of Surah Al-Ghafir (Al-Mu’min)

1. The revelation of Qur'an.

2. The Day of Judgment shall be the Day wholly of the Lord.

3. The disbelievers in Moses.

4. The Believer in God among Pharaoh’s people. (Mu'min Aal Pharaoh).
5. The false leaders and their followers shall contact each other.

6. God assists the Apostle and the believers.

7. Glorification of God.

8. The fate of the disbelievers in the Book and the Apostles.

9. The lesson from the fate of disbelievers in the past.

Important Topics

1. The mercy and the knowledge of God encompasses every thing. (Verse 7)
2. People invited to witness the fate of their predecessors and draw lesson from it (Verses 21 & 82)
3. Pharaoh, Haman and Korah (Qarun) (Verse 25)

4. The Mu’min Aal Pharaoh (the Believer among the people of Pharaoh who hid his faith (the validity of
Taqiyah) (Verse 28)

5. Pharaoh’s devices to go up and see if God was there (Verses 36 & 37)
6. The blind and the seeing are not alike (Verse 58)
7. God answers whosoever calls Him (Verse 60)

8. Apostles were sent before the Holy Prophet, some have been mentioned and some are not mentioned
(Verse 78)

[1111]
SHARES



Al-Ghafir (Al-Mu’'min) Section 1 - The
Revelation Of The Quran

» Qur’an, the Book revealed from God
* Attributes of God
» Those who belied the apostles of God were seized and chastised

» The angels around the ‘Arsh’ or the throne of Supreme Authority celebrate the praise of

the Lord and seek forgiveness for the believers

Al-Ghafir (AlI-Mu’'min) Verses 1 -9

e
“In the name of God the Beneficent the Merciful”
=
Ha. Mim. (H. M.) (40: 1)1
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The descent (Revelation) of the Book is from God, the Almighty, All-Knowing, (40:2)
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The Forgiver of (every) sin, the Accepfter of repentance, the Severe to chastise, the Lord of
bounty; There is no god but He; unto Him is the ultimate end of the (life) journey (of everything).



(40:3)
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Dispute not about the signs of God save those who disbelieve, so (O’ Our Apostle Muhammad!)
let not their going2to and from in the cities deceive thee!3(40:4)
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Did belie the people of Noah before them and the parties after them, and did scheme4every
people against their apostle that they may seize him and they disputed by the falsehood that they
might by it render into naught the truth, so I did seize them; and how (terrible) was then My
retribution? (40:5)
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And thus did prove true the sentencesof thy Lord against those who did disbelieve that they are
the inmates of the fire. (40:6)
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Those who bear the ‘Arsh’6and those around it celebrate7the praise of their Lord and believe in
Him and seek forgiveness for those who believe in Him (saying): “O’ Our Lord! Thou
comprehendeth all things in (Thy) mercy and knowledge, therefore forgive Thou those who turn
(unto Thee) and follow Thy way, and save them from the torment of the Hell:” (40:7)8
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“O’ Our Lord! Admit them into the ever-blissful gardens which Thou hast promised unto them
and those who do good from their fathers, and, their wives, and their children; for Thou art the
Almighty, the All-Wise!” (40:8)9
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“And keep 10them from evil: and whomsoever keepest thou from evil, this day indeed Thou hast
bestowed mercy on him, and that, it is a Mighty Achievement.” (40:9)

Commentary

Verse 1

Ha Mim (H. M.) This Sura and the following six other suras begin with these two letter symbols (Ha Mim
- H. M.) Interpretations of ‘curuf al-Muqatta‘at’ the letter-symbols, the use of which is peculiar only to

Qur’an, are mere conjectures. 11 They are close secrets known only to God’s chosen ones.

The Holy Prophet on being asked by a man about these two letters Ha Mim, said - It is a secret between
‘Rahman’ (The Beneficent God) and His Apostle ‘Muhammad’.

However, it is universally acknowledged that the regular recital of this chapter has been highly
commended by the Holy Prophet and the holy Imams saying that the reciter of this sura will be blessed

with protection against his enemies, with abundance in his sustenance and the pardon of his sins.

Verse 7

‘Arsh’i.e., The Throne or the Seat or the Centre of God’s Supreme Authority. The throne of a king is the
seat of his royal authority from where he enforces his royal will. The word throne is a figurative

expression as well as the act of the throne being sustained by the angels.

The ‘Arsh’ or The Throne of Supreme Divine Authority could be conceived as the State of Absolute
Divinity which is surrounded with the absolutely purified beings the angels glorifying and celebrating the
praise of the All-Divine Supreme Lord of the whole Universe.

The Mercy and the Knowledge of God reach in and out of everything and envelops it. The concluding
words of this verse and the succeeding two verses refer to what the angels surrounding the ‘Arsh’ pray
to God.

Refer to our note on ‘Arsh’ means the knowledge of God. The bearing of it means the capacity of the
entities as hinted at the end of the verse and in verse 69:17 bear the divine knowledge. As otherwise if
‘Arsh’ means the physical throne as some schools of thought maintain, the entities are the carriers and

God is the Carried One, it will be the worst form of anthropomorphic doctrine. 12 (A.P.)

1. Refer to note on verse 2:1.

The following Surahs start all with “Ha Mim” = together with Surah Al-Ghafir: Surah Fussilat 41:1; Surah Ash-Shu’ra 42:1,
Surah Az-Zukhruf, 43:1; Surah Ad-Dukhan 44:1; Surah Al-Jathiya 45:1 and Surah Al-Ahqaf, 46:1. These seven chapters
are known collectively in classical tafsir as al-flawamim. [Note Al-Islam.org]

2. In pomp and show.



3. The Prophet addressed for his followers.
4. design — plotted.

5. The word.

6. The Throne of Supreme Authority.

7. Hallow.

8. Refer to note on verses 39:75, 69:17 & 42:5. Refer to verse 40:15. This is a clear proof of the validity of the doctrine of
Intercession.

9. Refer to verses 36:55 & 36:56, 13:23, 43:69 & 43:70.

10. Protect.

11. Refer to note on verse 2:1.

12. Refer to verse 40:15.

[1111]
SHARES

Al-Ghafir (AlI-Mu’min) Section 2 — The Day Of
Judgment Shall Be The Day Wholly Of The Lord

» The sufferings of the disbelievers and their regret
* God alone should be called upon though the disbelievers may not like it
e The Day of Judgment shall be the Day wholly of God

* The disbelievers shall not have any intercessors to deliver them from the chastisement

Al-Ghafir (Al-Mu’min) Verses 10 — 20
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Verily, those who disbelieve, unto them shall a voice cry: “Certainly, God’s hatred (of you) is
greater than your hatred of yourselves when ye were called upon unto the faith and ye did
disbelieve!” (40: 10)
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They shall say: “O’ our Lord! Twice didst thou cause us to die, and twice didst Thou give us life,
and (now) we do confess our sins: Is there then a way to get out (of this)?” (40:11)
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This (hath befallen you) for when God alone was called1upon, ye did disbelieve, and when
associates were assigned unto Him, ye believed; And (all) authority2is God's, the Highest, the
Greatest.” (40:12)
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He it is Who showeth you His signs and sendeth down for you from the heaven - sustenance; but
payeth not heed save he who turneth (unto Him). (40:13)
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So call ye upon God, devoting religion exclusively unto Him, though averse3be the dis believers.
(40:14)
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The Exalter of the ranks, the Lord of ‘Arsh’A(the Supreme Authority); Causethsforth He the spirit
at His own behest on whomsoever He willeth of His servants, that heémay warn (men) of the day
of meeting, (40: 15)
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(Of) the Day when they shall come forth (from their graves), when naught about them shall be
hidden from God. (A voice shall ask): “Whose is the kingdom this day? (It is) God’s, the One, the
Subduer (absolute)!” (40: 16)
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This day shall every soul be recompensed for what it hath earned; No injustice (shall be done on
the Day); Verily God is quick in reckoning. (40:17)
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And (thou) warn them, then, of the approaching Day, when (men’s) hearts shall rise7up to their
throats choking; For the unjuststhere shall not be any sincere friend nor an intercessor who shall
prevail. (40:18)
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He knoweth the deceitoof the eye, and what the breasts conceal. (40:19)
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And God judgeth with truth; and those whom they call upon besides Him can judge not any
thing; Verily God is the All-Hearing, 10the All-Seeing. 11(40:20)

Commentary

Verse 10

Hatred of yourselves means the hatred of one another or it refers to the psychological state when one
realises his failure due to his misdeeds, when he feels a sort of hatred towards himself. Such a case in
this life sometimes causes suicide. This kind of hatred may refer to what the individual would feel at his
disappointment in the life hereafter. The closing adverbial clause, refers to the time of hatred, then it
supports the first interpretation - and if it refers to the clause preceding the hatred, then the second

interpretation is correct. (A.P.).
Verse 11

The ‘First death’ refers to the nothingness or the state of non-existence from which man was first
brought into existence12 and the ‘Second death’ is the cessation of the life in this world. The First life’ is

the life in this world and the ‘Second life’. The Resurrection after death.
Verse 15

Here and in verse 42:52 - means the divine light proceeding from God’s command, (i.e., attention) cast

on the heart of the servant whom He wills. (A.P.).



Verse 16

This is true of all creatures on the Total Resurrection and it is also true about the individuals who have

reached the state of direct communion with God before the Total Resurrection viz. the apostles. (A.P.).
Verse 17

‘Swift in taking account’ - Once a man asked the First Holy Imam Ali Ibn Abi Talib as to how God would
take account of all men at one and the same time. The Holy Imam replied, “As He provides all men and

also every other living being with their sustenance at one and the same time.”
Verse 19

‘Deceiving with the eye’ God’s All-Comprehending and All-Pervading knowledge penetrates through alll
hidden mysteries. God knows even the movement of the eye which could see things stealthily which it

should not see.

1. To submit to God’s Absolute Sovereignty and Authority.
2. Today His absolute authority is manifested.

3. Refer to verse 9:33.

4. Refer to verse 58:11.

5. Refer to verse 42:52.

6. i.e., His Servant i.e., the Apostle.

7. A figurative expression of utmost fear. (A.P.).

8. i.e., Those not unjust will have friends and intercessors.
9. Treacherous look.

10. The Hearer.

11. The Seer.

12. See verse 2:28.

[1101]
SHARES

Al-Ghafir (Al-Mu’'min) Section 3 — The
Disbelievers In Moses

* The people who disbelieved Moses



* Moses called a great lying sorcerer

Al-Ghafir (Al-Mu’min) Verses 21 — 27
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What! Have not they travelled in the earth and seen how (destructive) hath been the end of those
who were before them? (though) They were mightier in strength than these and in their relics1in
the earth, but God seized them (with destruction) for their sins; and there was not for them any
shelter2against (the wrath of) God. (40:21)3
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This, because there hath come unto them their apostles with clear proofs, but they disbelieved,
so did seize them God; Verily He is All-Strong, Vehement in retribution. (40:22)
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And indeed sent We Moses with Our signs and a clear authority (40:23)
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Unto Pharaoh and Haman and Qarun, but they said: “(This is a) great lying sorcerer!” (40:24)4
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And he brought unto them the truth from unto Us, said they: “Slay ye the sons of those who
believe with him and leave their women alive;” but the plot of the disbelievers is nothing but a
failure. (40:25)5
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And said Pharaoh: “Let me alone | will slay Moses, and let him call upon his Lord; Verily I fear



that he may change your religion, or he may cause mischief to appear in the land.” (40:26)
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And Moses said: “Verily, | take refuge with my Lord and your6Lord from every arrogant one who
believeth not in the Day of Reckoning!” (40:27)7

Commentary

Verse 24

The mention of these three personalities though Moses’ mission was to the people, is to point out the
ring-leaders of the aristocratic class who always opposed the prophets and the godly reformers. (A.P.).

1. Traces.

2. Refuge.

3. Refer to verses 30:9, 35:44 & 40:82.

4. Refer to verses 28:6, 28:38, 28:39, 28:76-81; 29:39.
5. Refer to verses 2:49, 7:127, 28:4, 28:6, 28:76 & 29:39.
6. As said Jesus: ‘my father and your father’ John 20/17.
7. Refer to verses 7:120-123 & 20:70.

[11101]
SHARES

Al-Ghafir (Al-Mu’min) Section 4 — The Believer
In God, Among Pharaoh’s People

e The exhortation by the Believer from among the people of Moses who concealed his faith

* The open defiance of Pharaoh



Al-Ghafir (Al-Mu’min) Verses 28 — 37
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And said a man who was a Believer, from among the people of Pharaoh: who used to concealihis
faith: “What! slay ye a man for sayeth he ‘My Lord is God,’ and indeed he hath brought unto you
clear proofs (of his mission) from your Lord? While if he be a liar, on him will be his lie, and if he
be truthful, then will afflict you some of what he warneth you (with); Verily, God guideth not him
who is extravagant (and) a liar” (40:28)2
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“O’ my people! Yours is the kingdom this day, being prevailing in the land, but who will help us
against the wrath of God if it cometh upon us?” Pharaoh said: ‘I show you not aught but what |
(myself) see, and | guide you not but in a right way.” (40:29)
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And said he who believed: “O’ my people! verily, | fear, (that it may fall) on you the like of
that3(what befell) the parties,” (40:30)
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“The like of that (what befell) the people of Noah and 'Ad and Thamud and those (who came) after
them; and God intendeth not injustice unto (His) servants” (40:31)
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“And O’ my people! | fear for you the Day of Calling out (each other)”4(40:32)
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“The Day on which ye shall be turned back (from the Judgment unto the Hell), (when) for you



there shall not be any saviour from (the wrath of) God; and whomsoever God alloweth to stray,
for him shall not be any guide,” (40:33)
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And indeed came unto you Yusuf before, with clear proofs (of his mission), but ye ever doubted
about what he brought; until when he died ye said: ‘Never will God raise any apostle after him,’
Thus doth God allow him to stray, who is an extravagant, a doubter. (40:34)5
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Those who dispute about the Signs of God without any authority having come unto them; are
greatly hated by God and by those who believe; Thus God setteth a seal over every heart which
is arrogant and haughty. (40:35)
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And said Pharaoh: “O’ Haman! Build thou for me a tower that | may reach the means of access,
(40:36)
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The means of access unto heavens, so that | (may) mount up to reach unto God of Moses, and
verily | think himéto be a liar;” and thus was made fair-seeming unto Pharaoh the evil of his deed
and he was turned away from the (right) way; and the plot7of Pharaoh was not but (to end) into
(his own) ruin. (40:37)8

Commentary

Verse 29

Pointing out the mastery of the earth by the people, as transitory. The same tone used by the modern
despots. (A.P.)



Verse 34

It asserts that Yusuf was an apostle to the Egyptians who after assuming the administration of Egypt9
introduced many reforms in the public interest which the ruling class after him did not like and in order to
stop further apostolic interference in their despotic rule, they said that no prophet shall come after him.
(A.P.).

Verse 37

The same is the attitude of some of the materialists of modern days - mocking at the believers in God
saying that they could not find in the experiments in their laboratories nor in their flights in the outer
space any trace of such entity to be called God. And the communists on this and other similar

arguments base the article of their organisation, i.e., the Denial of the Existence of God10. (A.P.).

1. This is ‘Tagiyah’ which is hiding the faith in heart & professing something otherwise, to save life and life-interest.
Whereas hypocrisy is the reverse - i.e., to be a disbeliever or an infidel at heart & to profess faith mere verbally.
2. Refer to verse 28:20.

3. In the same manner.

4. May refer to verse 7:44-46 & 48:50.

5. Refer to note on verses 11:54-56.

6. Moses.

7. Device — scheme — plan.

8. Refer to verses 28:38.

9. See verse 11:54-56.

10. See verse 28:38.

[1111]
SHARES

Al-Ghafir (Al-Mu’min) Section 5 — The False
Leaders And Their Followers Shall Contend
Each Other

* The followers of the false leaders shall contend with their leaders, in Hell



» The call for help from the disbelievers sentenced to Hell shall be in vain.

Al-Ghafir (Al-Mu’min) Verses 38 — 50
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And said he who hath believed: “O’ my people! follow me, | will show you the way to the right
guidance” (40:38)
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“O’ my people! the life of this world is only (a passing1) enjoyment, and verily, the hereafter is the
abode to last. (40:39)
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“Whosoever shall have wrought an evil shall not be recompensed but the like of it, and
whosoever shall have wrought good, whether a male or a female, and he be a believer, these
shall enter the Garden, wherein they shall be provided with sustenance with out measure.”
(40:40)
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“O’ my people! how is it that I invite you unto salvation and ye call me unto fire?” (40:41)
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“Ye call on me that | should disbelieve in God and associate with Him that | have no knowledge
of, and I invite you unto the Almighty, and the Oft-Forgiving (Lord)” (40:42)
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“No doubt is there that what ye call me unto, hath no right to be invoked in this world nor in the



hereafter, and our return is unto God, and that the extravagants shall be the inmates of the (Hell)
fire.” (40:43)2
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“And ye shall remember what | say unto you, and | entrust my affair unto God: verily, God seeth
well (His) servants” (40:44)

2 &2 7 o0 2%

u_)l..u.”‘;\g.wujg.ﬁ_)sdl.ldla\s lﬁJSALAuLI.I.w‘UJlbu 4

And God preserved him from the evils of what they planned; and the woe of the chastisement
encompassed the people of Pharaoh. (40:45)
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The fire: they shall be exposed unto it (every) morning and evening and on the Day when shall be
established the ‘Hour (of Reckoning)’ (the sentence shall be) “Admit ye the people of Pharaoh to
the severest of the chastisement.” (40:46)
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And when they shall wrangle together in the fire, then shall say the weak unto those who were
arrogant:3“Verily we were unto you the followers; will ye then relieve us from something of the
fire?” (40:47)
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Shall say those who were arrogant:4“Verily, we are all in it; Verily, God hath indeed
Jjudgedsbetween (His) servants,” (40:48)
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And shall say those in the fire unto the guards of hell: “Call ye upon your Lord that He may
lighten unto us (at least for) a day, of the chastisement.” (40:49)
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They6shall say: “Came not unto you your apostles with clear proofs (of their mission)? They shall
say: “Yea!” They shall say: “(why not yourselves) Cry ye then (for help)?” but the cry of the

disbelievers shall not be but in vain. (40:50)

Commentary

Verse 39

This is an answer to what Pharaoh’s claim in verse 36:37 that the life of this world and all its means are

too short to reach the sphere of the non-physical realm, which alone is the stable one. (A.P.).

Verse 44

The Believer among Pharaoh’s people refers to the believer.7 This discourse mostly ends with maximum

universal value which adds beauty and strength to the arguments in the discourse. (A.P.).

Verse 46

This is after death and before the Final Resurrection in the lower stages of the intermediary realm
wherein the glimpse of the morning and evening of this life is still felt. This is what the Sixth Holy Imam
Ja’far Ibn Muhammad as-Sadiqg asserts that the state resembles the prison wherein the morning and the

evening, the prisoner will be shown the punishment awaiting him. (A.P.)

1. Transitory.

2. Compare this discourse to that of Abraham in verses 6:82, 6:83 and refer to notes on verses 6:82, 6:83.
3. Those who considered themselves as great or superior.

4. Those who considered themselves as great or superior.

5. Decree passed.

6. The guards of hell.

7. See verse 40:28.

[1101]
SHARES



Al-Ghafir (AlI-Mu’'min) Section 6 — God assists

the apostles and the believers

» God assists the apostles and the believers.
» Excuses from the disbelievers on the Day of Judgment shall not be of any avail.
e Equal can not be the blind and the seeing, nor the believers and those who believe not.

» God’s promise to respond when called upon.

Al-Ghafir (Al-Mu’'min) Verses 51 — 60
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Verily, We do help Our apostles, and those who believe, in the life of this world and on the day
when shall stand forth the witnesses, (40:51)1
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The day when shall benefit not the unjust their excuses, and for them shall be the curse, and for
them shall be the evil abode (in Hell). (40:52)
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And indeed We gave Moses the guidance, and We made the children of Israel inherit the Book,
(40:53)
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A guidance and a reminder unto the men endued with understanding. (40:54)

So be thou patient; verily, the promise of God is true; and seek protection for thy (followers”)
shortcomings?2, and celebrate the praise of thy Lord in the evening and the morning. (40:55) 3
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Verily, those who dispute about the signs of God without any authority having come unto them,
naught is there in their breast but (a vain desire4) to become great, which they shall attain not;
therefore seek (thou) refuge in God, verily He is the All Hearing, the All-Seeing. (40:56)
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Surely, the creation of the heavens and the earth is greater than the creation of the people, but
most people know not. (40:57)5
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Not equal are the blind and the seeing, nor those who believe and do good and the doers of evil
(are equal); little is it that ye reflect. (40:58)6
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Verily, the Hour7(of Reckoning) is to come, there is no doubt therein, but most people believe
not. (40:59)
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And sayeth your Lord: “Callgye unto Me, I will answerdyou;” Verily those who are arrogant to
serve Me, shall soon enter Hell, disgraced. (40:60)



Commentary

Verse 55

This verse needs to be studied intelligently. Taking the words ‘Wa’staghfir li-dhanbika’ isolated, torn
away from its context and interpreting them under the influence of wishful thinking and their
preconceived antagonistic complex, the Christian commentators in their missionary zeal, to keep away
the just and unprejudiced minds in their folds, from embracing the Truth, present the divine personality of
the Holy Prophet Muhammad as one not free from sins. This, they do to say that a sinful being can not
purify others of their sin. It will be a miserably poor scholarship and rather a gross betrayal of the lack of
intellect and conscience to take a word or a phrase isolated from the context of its use, and avail of a
wishful meaning of the word or words, purposefully neglecting the other meaning the word or words

which is the correct one in the context of the use10.

If one sincerely wishes to criticise any Qur’anic point, let him take it as the Holy Qur'an presents it, in its
own context and not as any isolated words in any dictionary or a lexicon gives, to confuse the mind of

the average man with the several variant meanings of one and the same word.

The Arabic word ‘ghufran’ means covering or protection and “stighfar, as it comes under the measure of
‘Istifal,” means seeking protection. And the word ‘Dhanb’ is unintentional shortcoming, quite different
from %sm,” i.e., sin. Now ‘Wa’s-tagfir li-dhanbik’ would mean ‘Seek protection of thy Lord against any
natural, unintentional shortcoming.’ Protection is sought not after one is victimised by any calamity but
before any untoward or undesirable event takes place, i.e., for the safety in the future. For sins already
committed, the natural need would be not a protection but forgiving and pardon would have to be
sought. Here when used in the case of the one who exclusively owns the unique divine grace of having
been purified by God; Himself11 the phrase would naturally mean, seek the protection of thy Lord
against the efforts of Satan, the avowed enemy of mankind. Not only the Holy Prophet Muhammad but
also all the apostles of God; Islam holds all of them as sinless and infallible. The Qur’an declares alll
apostles of God as those who do not exceed the limit even in speech, and only according to His Will

they act.12

It would be a blunder to take every address in singular to be at any place and every place to mean only
the Holy Prophets, for the apostles of God have a further responsibility and also natural leaning to seek
every goodness from God for their ‘Ummat’, i.e., the followers, in the capacity of their representative.
And by nature, also the happiness of an apostle of God would be in the happiness of his followers.

Hence an apostle of God seeks pardon for his people as he would do for his own self.

Similarly in many a place, when the command is meant for the people, it has been addressed to the Holy
Prophet.

Take for instance verses 7:150-151. It was the people who had taken to worship the calf instead of God,



and Moses prays for protection for himself and his brother Harun - using the same word ‘Ighfir’ — ‘Rabbi
ighfir i wa li-akhi’ - Lord! Pardon me and my Brother (7:151). Thus it is clear from the actual meaning
of the word from the context that the word has been used in more than one place in the Holy Qur'an to

mean protection.

Let us take the concluding words of the verse 2:286 - in which we have been taught the words in which
to seek God’s mercy for us- “Wa‘fu ‘anna, waghfir lana, warsamna” meaning “Pardon Us, grant us
protection and bestow Thy mercy on us.” Note that the word for pardon or forgiving is ‘Afu’ and for
protection against sinning in future ‘ghfir’ and for blessings in general in every other concern in life,
‘Rahm’ is used. And take verse 17:25: ‘Ghufran’ protection is promised not against sinning but for being

good and turning frequently to God. The protection is the place of the reward for the goodness.

In verse 40:7 above, in this very Chapter, the angels holding the ‘Arsh’ or the Seat of the Supreme
Authority of God praying for protection for the believers - otherwise it would be meaningless to seek
pardon for those who walk in the path of God who do not commit any sins at all. And again, in verse
66:8, there could be no meaning in asking for pardon after being cleansed and admitted to the blissful
life in Paradise - excepting that those who have come there from the earthly life still apprehend the

same risks of shortcomings as in the previous one and seek protection for the future.

As regards the Holy Prophet Muhammad’s purifying others. 13 The reference in the Holy Qur’an to the
Holy Prophet is particularly as the Power sent by God to purify mankind.

It is a matter of surprise that such blind critics from the Christian folds conveniently forget what Jesus

himself has said about his personal position:

“And about the ninth hour Jesus cried with a loud voice, saying, Eli, Eli, lama sabachthani? That is to
say, My God, my God, why hast thou forsaken me?” Math. 27/46.

Does not a logical question arise:

1. When the god of the Christian Church has forsaken his own begotten son without any fault of the son

given anywhere in the Bible — would such a god ever spare forsaking the sinners?

2. When Jesus himself by his own declaration deems himself to be forsaken by God, can he help the
sinners to reach God?14

“And he went a little farther, and fell on his face, and prayed, saying, O’ my Father, if it be possible, let

this cup pass from me: nevertheless not as | will, but as thou wilt. 15

The following two questions would naturally and reasonably be raised by any intelligent reader of the
Bible:

1. When Jesus himself could not avoid that which he did not like (the cup of death) could he possibly



help the others to do it?

2. When Jesus himself did not surrender himself to the will of God, how could he reasonably expect
others to do and more so how could he preach to the others, the submission to the Divine Will?

The actual meaning of the phrase here is seeking protection of God against any possible shortcoming

not on the part of the Holy Prophet himself but on the part of his faithful adherents.

Regarding celebrating the praise of the Lord. 16 The best time as one would himself experience in his
prayers, i.e., the evening or the night and the early morn.

‘Dhanb’ literally means anything, with which one may be entailed, mostly used for the shortcoming. In
this sense all finite being the inherent shortcoming of not owning anything of their own. Whatever
excellence they might possess will be only the gift of God but the divine gift only covers the inherent
short coming for instance a dark object receives light from an illuminating source, the light which it
receives never becomes its own property for it is there only until the source radiates, the moment the
radiation stops, the inherent darkness will reappear.

The finite beings be they of any degree, have no existence of their own. Whatever degree of existence
they have, is only a gift, a radiation, bestowed on them, and the moment the giver withdraws them they
will cease to be. Among the finite beings, man, along with his inherent shortcoming, is distinguished from
other finite beings by being capable of receiving more and more gifts of excellence from the Absolute
Providence to cover the inherent want, defect, shortcoming and imperfection.

This can only be obtained by praying for it. This prayer is termed as ‘Istighfar’ to seek a covering and the
gift received is the Cover. In this sense there is none among the finite beings who is not in need of this
prayer ‘Istighfar’ and man, with the capacity of receiving more and ever more, needs to incessantly seek
the gift, i.e., be ever in ‘Istighfar’ but the average man seldom notices his inherent shortcoming and fails
to seek "stighfar’ continuously. But regarding the perfect man of the apostolic standard, the case is
different. They are constantly alive to their inherent shortcomings and ever remain in incessant Istighfar.
Therefore ‘Istighfar’ is the asking for cover of the shortcoming, is a virtue which no prophet could be
deprived of it. And all the prophets used to confess their inherent shortcoming and had been praying

incessantly for the covering and used to instruct the followers to do the same.

But the case of the Last Prophet, is different in the sense, he being the Foremost Imam in the order of
devotion and worship, he represents, not only himself but the whole, so he has to seek or pray not only
for his own shortcoming but the whole community whom he leads and represents in prayer. He is the
witness of the witnesses and in his ‘Miraj’ i.e., Ascension, he led the prayer with all the angels and the
apostles behind him and on the Resurrection Day also when everybody will be worried for himself, he
will be the one who will be worried for all. Therefore his ‘Istighfar’ is, and should be, for himself and for

all the believers. 17



Thus Dhanb’ here and wherever it refers to the Holy Prophet or any prophet, does not mean sin. (A.P.)
Verse 57

This is another figurative verse of guidance towards the right persons one has to follow. The blind here
is the blind at heart and seeing stands for those endowed with knowledge. For similar guiding factors in
the Holy Qur’an, see verses 10:35, 39:9, 67:22 & 11:24.

Verse 60

This indicates that no prayer from man is without the response from God. The response may be in
complete accord to what man has prayed for or it may be a blessing in other shape and form depending
upon, and in God’s knowledge what is advantageous to the supplicant. On this basis, the Fifth Holy
Imam’s ‘Du’a’ itself is one of the best forms of devotion to God and no devotion will be left without
reward. And he said that there is nothing more loved by God than man’s asking and beseeching Him for
His bounties and there is nothing which is disliked by God more than the one who refrains front such
devotion and does not beseech for His bounties.

All the prayers received from the Holy Prophet and the Imams of his House, are clear directives to man
to beseech God even for the most minutest thing of this life or of the hereafter. But they say: Seek
whatever you want and like but from Him and from none else. Refer to the prayer of the Fourth Imam
which he used to recite at the last hours of night — before dawn - in the month of Ramazan - and the

other similar prayers from the Holy Imams in this connection. (A.P.).

1. Refer to note on verse 39:69.

2. ‘Dhanb’ also means ‘following’. Thus, seek protection for thy followers. The Holy Prophet was one of those already
protected. Refer to note on verse 33:33 & 55:2.

3. Refer to verses 47:19, 4:106, 3:41, 48:2, 33:42.

4. Ambition.

5. Refer to verses 5:100, 6:50, 10:35, 13:16, 39:9, 47:14 & 67:22.

6. Thus, the divinely enlightened ones of the Ahl Al-Bayt cannot he compared to the others.
7. The ultimate end.

8. Pray.

9. Response.

10. See verse 4:106.

11. See verse 33:33.

12. See verse 21:27.

13. See verses 2:129, 2:151, 3:163, 9:103 and 62:2.

14. See Math. 26/39.

15. See Math. 26/39.

16. See verse 3:40.

17. Refer to verse 47:19 and refer to note on verses 48:1 & 48:2.
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SHARES

Al-Ghafir (Al-Mu’min) Section 7 — Glorification
Of God

e There is no god but He
 Hallowed is God the Lord of the worlds
* He is the Ever Living One, He alone causes death and brings to life

» When He decreeth an affair He only says ‘BE’ and it Becomes

Al-Ghafir (Al-Mu’min) Verses 61 — 68
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God is He who hath made for you the night that ye may rest in it and the day to give you light;
Verily God is gracious unto the people, but most people thank not. (40:61)
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That is God, your Lord, the Creator of everything; there is no god but He; why then are ye turned
away? (40:62)

Thus were turned away those who denied the signs of God. (40:63)
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God is He Who made for you the earth to stay and the heaven a canopy, and shapened you, and
made goodly your forms, and provided you with sustenance with goodly things; that is God your
Lord; Hallowed1is then God the Lord of the worlds. (40:64)2

2 2 *

Gual Gl U5 ot S50 5l d Guealih $50 56 52 ¥ ) ¥ 24T 53

He is the (Ever) Living,3there is no god but He so call ye upon Him, devoting4unto Him the
religion; All praise is God'’s, the Lord of the worlds. (40:65)
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Say: “Verily | am forbidden to worship those whom ye call upon besides God when clear proofs
have come unto me from my Lord, and | have been commanded to submit myself unto the Lord
of the worlds.” (40:66)
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He it is Who created you from dust, then from a life-germ, then from a clot, then He bringeth you
forth as a babe, then that ye may reach your full strength, then that ye may be old, and of you are
those who are caused to die early and that ye may reach the appointed term, and (all this is
related) that happly ye may understand. (40:67)5

He it is Who giveth life and causeth death, and when He decreeth an affair, He only sayeth unto it
‘BE’ and it IS. (40:68)6

1. Blessed.

2. Refer to verses 7:11, 38:73 & 64:3.

3. Arabic ‘Hai’.

4. The faith and the practice of it being exclusively for God’s sake.
5. Refer to verses 7:12, 16:4, 23:12-16, 35:11, 36:76 & 64:3.



6. Refer to verses 2:117, 16:40, 19:35, 36:82 & 54:50.

[1111]
SHARES

Al-Ghafir (Al-Mu’'min) Section 8 — The Fate Of
The Disbelievers In The Book And The Apostles

* The chastisement which the disbelievers in the Book and the apostles met
¢ Names of only some of the apostles are mentioned and names of some not mentioned

* Those who disbelieve are lost

Al-Ghafir (Al-Mu’min) Verses 69 — 78
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Seest thou not those who dispute about the signs of God; how they are turned away? (40:69)
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Those who belie the Book and what We sent Our Apostles with; then soon shall they know,
(40:70)
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When the fetters shall be in their necks and the chains; they will be dragged, (40:71)
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Into the boiling water, then in the fire shall they be burned; (40:72)
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Besides God?” They shall say: “They have gone away from us, nay, we used not to call upon
anything before;” Thus doth God leave the disbelievers to stray. 1(40:74)
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(/t will be said unto them) “This because ye exulted in the land without any right, and because ye
were insolent.” (40:75)
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“Enter ye the gates of Hell to abide therein.” Wretched then shall be the abode of the
arrogant2ones. (40:76)
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So be patient thou, verily the promise of God is true; And whether We let thee see of what We
threaten them with, or We cause thee to die (before that), unto Us shall they be returned. (40:77)3

@

V2

\\‘ﬁx\

! /&/LfiJJ%Julsuj;ucumrlwﬁwgmwwﬁam&mgm)rmj
Gl Al UGS Suis ATl ok d AT 0 3G it o3l

And verily sent We apostles before thee, of them there are those whom We have mentioned unto
thee; and of them are those whom We have mentioned4not unto thee; and it was not given to any
apostle to bring a sign (miracle) save with the leave of God, but when came the behest of God,
(it) was executed with truth, and those who stood on falsehood were then the losers. (40:78)5



Commentary

Verse 78

The passage refers to destructive signs - meaning when the order of God comes, wherever it may be, it

is executed with full truth. (A.P.)

1. In their confusion.

2. Haughty.

3. Refer to verses 10:46 & 13:40. Whether they are punished before the Holy Prophet or after his departure. (A.P.).

4. Note the wide range of the recognition of the apostles sent to the other people in the different parts of the earth, though
their names might not be found in the Qur'an. No other religion has done this.

5. Refer to verse 4:164.

[1111]
SHARES

Al-Ghafir (AlI-Mu’min) Section 9 — The Lesson
From The Fate Of Disbelievers In The Past

 Lessons to be had from the fate of the disbelievers in the past who were stronger in

number and strength.
* Repentance when facing the chastisement shall not avail the guilty.

¢ The disbelievers are the losers.

Al-Ghafir (Al-Mu’min) Verses 79 — 85
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God is He Who made for you the cattle that ye may ride on some of them, and of them ye may
eat. (40:79)1
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And for you in them are other benefits, and that ye may realize thereon the need ye cherish in
your breasts; and upon them and upon the ships ye are borne. (40:80)
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And He showeth you His Signs; which, then, of the Signs of God will ye deny2? (40:81)3
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What! have they not travelled in the earth and seen how was the end of those before them? They
were more (in number) than those and mightier in strength, and greater are their relics (of their
power) in the earth, but availed them not what they were earning. (40:82)
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And when came unto them their apostles with clear proofs (of their truthfulness), exulted they in
what they had with them of knowledge, but encompassedithem that which they were wont to
scoff. (40:83)
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But when they beheld Our punishment said they: “We believe in God alone and we deny what we
used to associate with Him.” (40:84)
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But shall not benefit them their faith when they had beheld Our punishment;5(such is) the
procedure of God which hath indeed been in use concerning His servants; and thencthe
disbelievers have lost. (40:85)



Commentary

Verse 83

This applies to those who exult in their own knowledge of science, mocking at whatever is beyond their

experimental sphere. (A.P.)

1. Refer to verses 6:143 & 16:5.

2. See verse 55:13 and its repetition in the surah.

3. Refer to verse 30: 19, 35:44, 40:21, 40:82.

4. Surrounded them.

5. Getting into the grip of the divine order - creative or legislative. (A.P.).
6. When they get with the grip. (A.P.).

[1111]
SHARES

Fussilat (Ha Mim)

Revealed at Mecca

54 Verses in 6 Sections

Sections of Surah Fussilat (Ha Mim)

1. Qur'an, the Book with verses fully expounded.

2. The creation of the earth and the heavens.

3. One’s own eyes, ears etc. shall bear witness against one’s self.
4. The disbelievers plan to suppress Qur’an.

5. Equal cannot be the good and the evil.

6. Everyone’s good and evil, is for or against the individual himself.



Important Topics

1. The Holy Qur’an, the Book, the verses of which are made plain so that the people might easily know.
(Verse 3)

2. The Holy Prophet Muhammad, a human being who is endowed with the excellence to receive the

revelation from the Lord in communion with Him. (Verse 12)

3. The very parts of the body and the faculties man owns, will bear witness against him on the Day of
Judgment. (Verses 19-23)

4. The good and the evil, not alike — To repel evil with what is best. (Verse 34)
5. To seek refuge in God whenever Satan instigates any mischief in thought or action. (Verse 36)
6. The Holy Qur’an contains guidance as well as cure for the believers. (Verse 44)

7. One who works good or evil, it is for his own self. (Verse 46)

[1101]
SHARES

Verses Fully Expounded

» Qur’an revealed from God
e It is a Book in Arabic with verses expounded

e The Holy Prophet Muhammad, a man in communion with God

Surah Fussilat (Ha Mim) Verses 1-8
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“In the name of God the Beneficent the Merciful”
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Ha. Mim. (H. M.) (41:1)1

A descent (Revelation) from the Beneficent, the Most Merciful (God); (41:2)2

And say they: “Our hearts are under coverings from that unto which thou inviteth us, and in our
ears is a heaviness, and between us and thee hangeth a veil, so act thou (as thou thinkest right):
Verily we too act (as we do)” (41:5)6
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Say thou (O’ Our Apostle Muhammad!): “I am only a man like you; it is revealed7unto me that
your God is One God, be ye then in attention straight unto Him, and seek ye His forgiveness; and
woe unto those who associate others with God,” (41:6)8

Those who give not the poor-rate,9and they in the hereafter too are disbelievers. (41:7)
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Verily, those who believe and do good, for them shall be a recompense ceaseless. (41:8)10



Commentary

Verse 1

This Book is the manifestation of God’s Grace and Mercy in the aspects of ‘Rahmaniyat’ and

‘Rahimiyat’. 11
Verse 3

The Holy Qur’an, is a Book not of any ambiguous and mystic sayings but with every verse of it, duly
explained. It is in Arabic, the language of the people through whom it has been divinely willed to reach
every nation in the various parts of the world, so that the people, the Arabs, to whom it was first

introduced, might easily know the truth and spread it to others.

Arabic here does not mean the Arabian language but is an adjective meaning the best, the most
expressive, the most eloquent language. Opposed to this the Arabs called ‘Ajam” meaning the reverse -
Non-expressive, slang dialects. (A.P.).

Verse 4

The qualities ‘Bashir’ and ‘Nazir’ mentioned in this verse refer to the believers and the righteous ones

and as well as warning to the disbelievers and the evil doers.
Verse 5

It was either to the superiority complex under which the people mostly laboured that the people
sarcastically said that their hearts were not intelligent enough to understand the high ideals nor were
their ears sulfficiently acute to hear their exposition, as if the Holy Prophet and the people were quite
different from each other and there could never possibly be any conciliation between them and hence
why should he worry about them. They wanted him to have his own way and they would have their own.

Verse 6

‘1 am a man like you.’ This statement qualified by %t has been revealed to me’ - gives a unique and
distinguishing position to the Holy Prophet among mankind as a whole. Though a man for all purposes
of appearance and nature, is an animal but endued with the extraordinary and the unique excellence of
conscience and reasoning qualifying him for the communion with the Lord, distinguishes him as a

separate specie other than the ordinary animals.

Similarly, the one among men with the unique quality of his being the chosen one of the Lord endowed
with the special personal capacity to receive the revelation will naturally be the one unique and even

different from the ordinary men.



This is the expression of their extreme prejudice against Quran. (A.P.).
Verse 7

Zakat’ here may mean giving for the sake of God - though they may give in the form of charity for
motives not godly, otherwise the disbelievers were not expected to pay the Zakat’ prescribed by the faith
of Islam. (A.P.).

1. Refer to note on verse 2:1.

The following Surahs start all with “Ha Mim” .~ together with Surah Fussilat: Surah Al-Ghafir, 40:1; Surah Ash-Shu’ra
42:1, Surah Az-Zukhruf, 43:1; Surah Ad-Dukhan 44:1; Surah Al-Jathiya 45:1 and Surah Al-Ahqaf, 46:1. These seven
chapters are known collectively in classical tafsir as al-flawamim. [Note Al-Islam.org]

2. Refer to note on verses 24:46, 24:48, 41:44, 42:7 & 43:3.

3. Made plain.

4. A collection, a recital. Refer to verse 24:49.

5. Refer to verse 42:7.

6. This is the expression of the extreme prejudice against Qur'an.

7. The distinction of being in communion with God definitely separates him from ordinary men.

8. Refer to note on verse 18:110.

9. In Arabic, Zakat. This is a reference to the Muslims who avoid giving Zakat and are not mindful of the life hereafter.

10. Refer to verse 84:25; 95:6, 98:7 & 98:8.

11. Refer to note on verse 1:1 (A.P.).
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SHARES

And The Heavens

* The Might of God which created the earth and all the heavens with the luminaries to adorn
them

» The people of ’Ad and Thamud; their pride and disbelief which committed them to
perdition



Surah Fussilat (Ha Mim) Verses 9 — 18
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Say thou: “What! do ye indeed disbelieve in Him who created the earth in two days (periods), and
set ye up unto Him equals? that is the Lord of (all) the worlds” (41:9)1
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And hath made therein mountains high from above its surface; and He blessed therein, and
planned therein its foods, in four2days (periods): alike for the seekers.3(41:10)4
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Then He applied Himself unto the heaven, which was yet only a smoke, so said He unto it and
unto the earth: “Come ye Two, willing or reluctant;” Said the two: “We do come willingly” (41:11)5
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And He made them seven heavens in two days (periods), and revealed in every heaven His Will;
and adorned We the lower heavens with lights (of the brilliant stars), and made it guarded (with
angels); That is the decree of the All-Mighty, the All-Knowing. (41:12)6
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And if they turn away, then say: “| warn you of thunderbolt7(of a destructive punishment) (which
afflicted the people) of 'Ad and Thamud.” (41:13)
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And when came unto them apostles from before them and from behind them,8saying: “Worship
ye not aught but God;” said they: “Had our Lord willed, He would certainly have sent down
angels; so verily in what ye have been sent with, we disbelieve.” (41:14)9
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And as to the people of 'Ad, they prided10in the land without right, and said they: “Who is
mightier than we in power?” What! Beheld they not that God Who created them is mightier than
they in power? And Our signs they used to deny.11(41: 15)

¥ a5 eoal 5ad LIGal G sUall o @3all e (il wluad a6 3 1ialia G, peile GG
Osraly

So sent We on them a violent wind in inauspicious days, that We may make them taste the
chastisement of disgrace in the life of this world, and certainly the chastisement of the hereafter
is more disgracing, and they shall not be helped. (41:16)
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And as to (the people of) Thamud We did guide them aright, but they lovedi2error against the
right guidance, so there seized them the thunder bolt of a disgracing chastisement for what they
used to earn. (41:17)
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And We rescued those who believed and guarded (themselves against evil). (41:18)

Commentary

Verse 9

The term ‘days’ used in this verse, and the next verses besides the others, in the Holy Qur’an, can never
be in the sense or the measure we use it, in the ordinary meaning of the word. A day to us is a measure
of the time calculated according to the movement of earth in relation to the sun. When the sun and the
earth and nothing else exist, the term day would necessarily mean something other than what we mean
with it on earth under the sun. The term ‘day’ here means stages or periods. Here the Two days would
mean the Two main stages, i.e., physical and spiritual. The next verse deals with the other stages.

Verse 10

In verses 7:54, 10:3, 11:7, 25:59 & 32:4 it is said that God created the heavens and the earth in Six



days. The above verse (verse 9) mentions the base of the two main groups of the beings, i.e., physical
and the spiritual, (i.e., matter and spirit), and in this, the remaining four stages relating to the details of
the beings from each base. The term ‘days’ in this verse and in the other verses referring to the creation
of the heavens and the earth — means the several stages, the sequence of the order in which the various

components of the universe were brought into existence.

Verse 11
About the mountains. 13

This may refer to the theory of Nebula (Nebular Theory) as the Original form of the heavenly bodies.
(A.P.).

Verse 12

This and the verses 67:5, 77:8, 15:16-17 indicate that all illuminating stars are arranged in the lower sky.
Then the other six skies may be in the nebular state14. (A.P.).

Verse 13

faigah’ - as used in the Holy Qur'an - any destructive heavenly phenomenon viz. lightning,
thunderbolt, Meteor, etc. (A.P.).

Verse 16

Jabir Ibn Abadullah Ansari says that Abu Jahl gathered the chiefs of the Quraysh and said that what
Muhammad (the Holy Prophet) has, is nothing but sorcery, poetry and some black art of the
soothsayers. We must send someone who knows these arts to him and get him examined. Utbah bin
Rabi’a stood up and said “I know these arts, | shall go and try Muhammad.” Utbah came over to the
Holy Prophet and said “O’ Muhammad, art thou better than thy elders Hashim, Abdul Muttalib and
Abdullah who were thy father and thy grand-father who did not condemn our gods - what has happened
to thee that thou abuses our deities and condemns us worshipping them? If thou likest power we shall
make thee our supreme Chief and if thou desirest to wed any beautiful woman, we shall get thee
wedded to the select beautiful virgin of thy choice in the land and if thou want wealth, we shall present
thee with so much of wealth that thou shalt be hailed as the richest man in the land.”

The Holy Prophet quietly listened to what all Utbah said and when Utbah finished his address, the Holy
Prophet began reciting the first thirteen verses of this chapter. When he came to the mention of the fate
of Ad’ and ‘Thamud’ - Utbah began entreating the Holy Prophet to stop the recital and it was stopped.
Utbah got up and quietly left the place but did not return to the group which had sent him and went
straight to his house. The people wondering at Utbah’s not returning to them, suspected Utbah to have
been lustily fed and bribed by the Holy Prophet and having deserted them. They went to Utbah’s house



and asked him if he had a good feast and been bribed to discard his creed and embrace the faith
preached by the Holy Prophet. Utbah got wild at the malicious attitude of the group and said that as he
was richer than any one in the group, there was no necessity for him to be deluded by the offer of any

wealth in bribe.

Besides, he said, the Holy Prophet was only a poor man. He said “/ had been to Muhammad who in
reply to all the talk recited something from the Holy Qur’an, which was neither a poetry nor sorcery nor
soothsaying. | entreated him to stop and he stopped.” You all know that never even once | uttered any
lie, and I left the place quietly lest the chastisement from heavens might overtake you all and every one

of us would have been destroyed.’

Verse 18

Those who believed in God and lived a righteous life were saved.

1. Refer to verses 7:54, 10:3, 11:7, 21:30, 25:5 & 32:4.
2. Including the first two days in the previous verse.

3. equal opportunity for all.

4. Refer to verses 2:29, 79:27-33, 13:3 & 16:15.

5. Refer to verses 2:29, 7:54, 10:3 & 13:2.

6. Refer to verses 15:16 & 15:17, 67:5, 77:8, 11:7, 31:4 & 37:6.
7. Scourge, affliction.

8. Successively.

9. Refer to verse 25:21.

10. Became arrogant.

11. To gainsay.

12. Preferred.

13. See verses 13:3, 16:15.

14. See verse 37:6.
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SHARES

Surah Fussilat (Ha Mim) Section 3 — One’s Own
Eyes, Ears Etc. Shall Bear Withess Against



One’s Self

» One’s own eyes, ears, etc. shall bear witness about one’s own conduct during his life on

earth

Surah Fussilat (Ha Mim) Verses 19 — 25
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And on the day when shall be collected together the enemies of God, unto the fire, then they
shall be ranked in groups. (41:19)
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Until they come unto it (the Hell), shall bear witness against them, their ears and their eyes and

their skins as to what they used to do. (41:20)
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And they shall say unto their skins: “Why witness ye against us?” They shall say: “Caused us to
speak God who maketh everything speak, and He it is Who created you for the first time, 1and
unto Him ye shall (all) be returned. (41:21)
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And ye covered not yourselves (merely) lest that your ears and your eyes and your skins should
bear witness against you, but (it was) that ye thought that God knoweth not most of what ye did.
(41:22)
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And that your (evil) conjectures which ye did conject about your Lord hath tumbled you into ruin,

so ye are become of the losers. (41:23)
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And if they be patient, yet the fire shall be their abode: or if they seek favour, yet then they shall
not be of the favoured (ones). (41:24)
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And We have appointed for them intimate companions so for them have they made fair seeming
what is before them and what is behind them, and the sentence2proved just against them, as it
did among the peoples of the jinn and the human beings that have passed away before them;
verily they were the losers. (41:25)3

Commentary

Verse 22

May refer to the doctrine that God’s knowledge comprehends particular objects viz. deeds of the

individuals. His knowledge is confined to general and universal objects and ideas. (A.P.).
Verse 23

The Sixth Holy Imam said that ‘A believer should fear God's wrath so much that he must imagine himself
being cast into the hell-fire and must be hopeful for God’s mercy so much that he must be imagining
himself to be of the fellows of Paradise.” And said that ‘God is there with the thought of man and if the
thought be good, He rewards the individual and if that be evil, the thinker is punished.’ The Holy Prophet
said that ‘There is not one sent in humanity, who bears good thoughts and God is not with him, to

remind him’ and recited this verse.
Verse 24

It is a sarcastic announcement. ‘If they only wait, then they would surely find the hell-fire their abode and

if they seek grace then it will be too late.’
Verse 25

As the happiness increases in a congenial society of the partners in the joy, so also the regret, sorrow
and grief is multiplied and deepened and gets more effective when the partners in evil are put together to
multiply the feeling of grief and regret by not only the individual himself suffering the chastisement but
also by being affected by withessing the misery around.



Regarding the jinns see verse 6:131.

1. Indicate this birth of man is the first birth — This refutes the theory of this birth being the re-incarnated one.

2. Literally, Word.
3. Refer to note on verses 43:36, 6:131.
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Surah Fussilat (Ha Mim) Section 4 — The

Disbelievers Plan To Suppress Quran

» The disbelievers plan to suppress Qur’an.
* Angels descend upon those who believe and continue in the right way, as their guards.

¢ Reward for the believers.

Surah Fussilat (Ha Mim) Verses 26 — 32
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And those who disbelieve say: “Hearken ye not unto this Quran, make noise in it, happly ye may

overcome.” (41:26)1
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So, We will certainly make those who disbelieve taste a severe chastisement, and certainly will

We recompense them for the worst of what they used to do. (41:27)
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That shall be the recompense of the enemies of God, the fire! For them therein shall be the abode
to abide; in recompense for what they, with Our signs used to deny. (41:28)
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And those who disbelieve will say: “O’ our Lord! show us those who led us astray of the jinn and
the human beings; both of them will we trample under our feet so that they may be of the
lowest2ones.” (41:29)3
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Verily, those who say: Our Lord is God! and persevere aright, descend upon them the angels,
(saying): that “Fear ye not, nor be grieved, and receive the glad tidings of the Garden which ye
were promised.” (41:30)

(e (ud T Kl oilad G s 105 83431 5 Giall 5GaD1 s (<5005 5

“We are your guardians in the life of this world and in the hereafter, and for you shall be therein
whatever desireth your selves and yours shall be therein whatever ye shall ask for.” (41:31)

“A hospitable welcome4from the Oft-Forgiving, the Most Merciful (God).” (41:32)

Commentary

Verse 26

Refer to note on verses 22:52-54 verses on Talsrif in the introduction. This was and still is the effort to
create confusion about Qur'an but it had been in vain. Refer to note on verses 41:41 & 41:42. (A.P.).

Verse 28

It clearly indicates that their misdeeds themselves will be paying them. (A.P.)



Verse 29

As goodness rejoices in helping the others to be good, so also evil tends to drag others into it and longs
to see them disgraced and condemned. The forces of evil had been on their work ever since the advent
of human life on earth.5 Those meeting the afflictions which their evil had earned for them, would like to

see their leaders who misled them to the torturous destiny.
Verse 30

This clearly indicates that the descension of the angels with glad tidings, is not only for the apostles but
to whomsoever believe and persevere aright. But from some traditions of the Ahl Al-Bayt, it seems that it
refers to the descension of angels to the true believers at the agony of death. That may be one of the
instances of the descension of the angels. It is not impossible if they descend to the true believers even
earlier with the glad tidings. The next verse confirms this. It is not what the tradition asserts that in the
battlefield of Karbala the angels descended to Husayn and his comrades, for the event was the

manifestation of the maximum possible perseverance. (A.P.)

1. This is what the infidels did - Indirectly a warning against disturbing the recital of the Qur'an.
2. meanest.

3. Refer to verse 6:113.

4. Reception or entertainment.

5. See verse 6:113.
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Surah Fussilat (Ha Mim) Section 5 — Equal Can
Not Be The Good And The Evil

* |t is best to call to God alone and to submit our selves to Him.
e Equal can not be the Good and the Evil.

» To seek refuge in God when satan attempts to entice.



e To repel evil with what is best.

» Quran contains cure and Mercy for those who believe but a heaviness for the

disbelievers.

Surah Fussilat (Ha Mim) Verses 33 — 44
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And who is better in speech than he who calleth unto God and doeth good and sayeth “Verily |
am of the Muslims 1(41:33)
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And equals can not be the good2and the evil. Repel thou (evil) with what is the best, when lo! he
between whom and thee was enmity, shall be as though he were a warm friend. (41:34)
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And receive it not but those who are steadfast, and receive it not but those with the greatest
good fortune. (41:35)3
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And if an enticement from satan enticeth thee,4then seek thou refuge in God; Verily, He is the
All-Hearing, the All-Seeing. (41:36)
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And among His signs are the night, and the day, the sun and the moon; Do not prostrate ye in
obeisance5unto the sun nor unto the moon; and prostrate ye in obeisanceéunto God (alone) Who
created them, if Him it is ye worship. (41:37)7
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But if they be arrogant (to do this), yet those withsthy Lord glorify Him during the night and the
day, and they tirednot. (41:38)
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And among His signs is this, that seest thou the earth barren, but when send We down on it
water, it is stirred and swelleth; verily He Who giveth it life, will certainly give life unto the
dead; 10Verily, He hath power over all things. (41:39) 11
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Verily, those who distorti12(a) Our signs are not hidden from Us. What! is he then who is cast in
the fire better or he who cometh safe on the Day of Judgment? Do ye what ye like; Verily seeth
He what all ye do. (41:40)
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Verily, those who disbelieve in the Reminder when it cometh unto them, and verily it (Quran) is a
Book Unassailable. 13(41:41)
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Shall come not nigh it falsehood from before it nor from behind it: a revelation from the All-
Wise, the Most Praised One. (41:42)
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Nothing is said unto thee save what indeed was said unto the apostles before thee; Verily, thy
Lord is the Lord of forgiveness and the Lord of grievous retribution. (41:43)
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And had We made it a Qurani4in a slangi5language, certainly had they said: “Why are not its
verses been made plain? What! in a slang (tongue) ? 16while the Prophet is Arabian” Say: ‘It is
unto those who believe a guidance and a cure; but as to those who believe not, there is in their
ears a heaviness and it is unto (such of) them a blindness; These are like unto those who are
called to from a place far off. 17(41:44)

Commentary

Verse 34

Here again a note of guidance is given to help men to have a correct value and appreciation of
goodness and not to equalise it with evil. The holy Ahl Al-Bayt were goodness personified. The believers
are guided in various ways, through parables and figurative expressions to bring home to the seekers of
Truth and goodness, the value of the genuine goodness against the deceptive nature of evil. It could be
a warning too, against equalising goodness and evil, the holy Ahl Al-Bayt and their enemies, who not
only tortured and killed them but also their devotees.

Regarding the method of meeting the evil let the prejudiced critics of Islam and the Holy Prophet read

this clause and refer to note on verse 23:96.

Verse 36

In the verse above, the Muslims are admonished to fight evil in the best way possible and here the
greatest and the best remedy against an open attack from the Satanic forces is given, i.e., to seek
refuge with God and the promise of response from God is there for every one who seeks to have it.

Verse 38

From the use of the term slinda rabbika’ - with thy Lord - here and in verses 21:8 and in 3:169, 15:21,
13:39, 16:96 it is obvious that it refers to a particular state of being in the presence of God. The Mother
Book is with Him, i.e., the source of everything is with Him. There are entities in His presence who are
constantly praising and praying to God. This state is not a physical one - it is purely spiritual. This may
be true of the person whose body is within the boundaries of Throne and the space. It is true of such
person to whom reference has been made in the verse 24:37 & 7:206. (A.P.).

Verse 41

Qur’an depicted as unassailable in complete conformity with verse 15:9 and it refutes the possibility of

being tampered by anyone. Lit. Descension18. (A.P.).



Verse 44

Other translators have translated — ‘Ajami’ as foreign but it is opposed to Arabic which is used as a
quality of the Arabic tongue to depict its eloquence and expressive nature and the other languages the
Arabs hold as slang and ‘Ajami.19. (A.P.).

1. These who have submitted themselves to God.

2. Thus those purified ones by God (see verse 33:33) i.e., the Ahl Al-Bayt and the others cannot be equal.
3. Refer to verse 41:34.

4. The people addressed through the Prophet.

5. Worship.

6. Worship.

7. Sajdah Wajib i.e., Prostration Compulsory.

8. The angels and the Holy ones.

9. Refer to note on verse 21:8.

10. Refers to resurrection.

11. Refer to verse 22:5.

12. Cause distortion in the Signs.

13. Mighty, Triumphant.

14. A recital.

15. Inexpressive.

16. This is what the people would have said if the Qur'an had not been in the plain eloquent language as it now is.
17. Refer to verses 41:3 & 43:3.

18. Refer to verse 41:27.

19. Refer to note on verses 16:103-105.
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